
No. 3174

GREECE
and

DENMARK

Exchangeof letters constitutinga commercialagreement.
Athens, 29 August 1955

Official text:French.

Registeredby Greeceon 6 March 1956.

GREcE
et

DANEMARK

Echange de lettres constituant un accord commercial.
Athènes,29 aoflt 1955

Texteofficielfrançais.

Enregistrepar la Grècele 6 mars 1956.



1956 Nations Unies — Recueildes :Traites 27

~TRANSLATION — TRADUCTION}

No. 3174. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING A
COMMERCIAL AGREEMENT1BETWEEN GREECEAND
DENMARK. ATHENS, 29 AUGUST 1955

I

DANISH LEGATION

J.No. 64.D.2
Athens,29 August1955

Sir,

With referenceto the conversationswhich recently took place at Athens
betweenthis Legation and the Greek Ministry of Foreign Affairs concerning
commercialexchangesbetweenDenmarkandGreecefor the period25 August
1955 to 24 August 1956, I havethe honourto submit the following proposals:

1. Commercial exchangesbetweenthe two countriesshall be effectedon
the basisof the exportand import liberalizationmeasurestakenor to be taken
by eachof the two countries.

2. Greekexportsof productsstill subjectto quota in Denmarkshall take
place on the basisof the list annexedto the presentletter.

I shall be grateful if you would signify the agreementof the Greek Gov-
ernmentto the foregoing.

I havethe honourto be, etc.

F. HOEGH-GULDBERG

Chargéd’Affaires

Mr. A. Liatis
Director, RoyalMinistry of ForeignAffairs

1 Cameinto force on 29 August 1955 by the exchangeof the said letters.
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LIST OF GasEK PRODCCTSSUBJECT TO QUOTA IN DENMARK FOR THE PERIOD 25 AUGUST
1955 TO 24 AUGUST 1956

Values
(in thousands

of Danish
kroner)

Tomato paste, peeled tomatoes
Tomato juice
Grapes
Peachesand apricots
Fruit juices andpulp,with the exceptionof appleandpearpulp for industrialuse

Citrons pickled in brine
Olives
Olive oil
Wines and alcoholic beverages
Raw hides
Unfinished briar pipes .

Miscellaneous

300
100
150
500
400
50
50

II

Sir,

ROYAL MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

DEPARTMENT OF ECONOMIC AFFAIRS

Athens,29 August 1955

I havethehonour to acknowledgethereceiptof your letterof today’s date,
stating as follows:

[Seeletter1]

In reply I havethe honour to inform you that the Greek Governmentis
in agreementwith the contentsof the aboveletter.

I havethe honourto be, etc.

Mr. F. Hoegh-Guldberg
Chargéd’Affaires a.i.
RoyalDanish Legation
Athens

A. LIATIS

350
50

300
100
100

N’ 3174
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III

ROYAL DANISH LEGATION

J. No. 64.D.2
Athens,29 August 1955

Sir,

With referenceto my letter of today’sdateconcerningtradebetweenDen-
mark and Greeceduring the period 25 August 1955 and 24 August 1956, I
havethe honourto inform you that, if thequotasstipulatedin thelist annexed
to the above-mentionedletter, with the exceptionof grapes,peaches,apricots,
andfruit juicesandpulp, areexhaustedbefore24 August 1956,the responsible
Danishauthoritieswill give favourableconsiderationto the issueof supplemen-
tary licenses.

I havethe honourto be,etc.

F. HOEGH-GULDBERG

Chargéd’Affaires
Mr. A. Liatis
Director, RoyalMinistry of ForeignAffairs

IV

ROYAL MENISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
DEPARTMENT OF ECONOMIC AFFAIRS

Athens,29 August 1955
Sir,

I havethe honour to acknowledgereceiptof your letter dated29 August
1955, statingas follows:

[Seeletter ILfl

I thankyoufor theabovecommunication,of whichI haveduly takennote,
andhavethehonourto be, etc.

A. LIATIS

Mr. Hoegh-Guldberg,
Chargéd’Affaires a.i.
Royal DanishLegation
Athens

N’ 3174


